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OTHER SONGS BY THE SAME COMPOSER 
SERIES I 


AM SONNTAG MORGEN (On Sunday 
Morning) Op. 49, No. ı 


AN DEN MOND (Tothe Moon) Op.7ı, 
No. 2 


AN DIE NACHTIGALL (To a Nightingale) 
Op. 46, No. 4 

AN EINE ZEOLSHARFE (To an Zolian 
Harp) Op. 19, No. 5 

AN EIN VEILCHEN (To a Violet) Op. 
49, No. 2 

AUF DEM SCHIFFE (Fly, Birdie Mine!) 
Op. 97, No. 2 

» BEI DIR SIND MEINE GEDANKEN “ 
(“ With thee it is that my thoughts 
are’) Op.95, No. 2 

BOTSCHAFT (The Message) Op. 47, 
No, ı 

», DÄMM’RUNG SENKTE SICH VON OBEN ““ 
(“From above me falls the twilight ”’) 
Op. 59, No. ı 

DER GANG ZUM LIEBCHEN (The Watch- 
ful Lover) Op. 48, No. ı 

DER JÄGER (The Huntsman) Op. 95, 
No. 4 


DER SCHMIED (The Smith) Op. ı9, 
No. 4 

‚ DER TOD, DAS IST DIE KÜHLE NACHT“ 
(‘““Ah, death thestill, cool night will be’’) 
Op. 96, No. ı 

DIE KRÄNZE (The Garlands) Op. 46, 
No. I 

DIE MAINACHT (The May Night) Op. 
43, No. 2 

ERINNERUNG (Remembrance) Op. 63, 
No. 2 

„ ES HING DER REIF “‘ (‘““ The linden-tree 
with rıme was white’’) Op. 106, No. 3 

FELDEINSAMKEIT (In Summer Fields) 
Op. 86, No. 2 

„IMMER LEISER WIRD MEIN SCHLUMMER“‘ 
(‘‘ Ever gentler grows my slumber ’’) 
Op. 105, No. 2 

IN WALDESEINSAMKEIT (Forest Solitude) 
Op. 85, No. 6 

KOMM’ BALD! (Come soon!) Op. 97, 
No. 5 

‚„, KOMMT DIR MANCHMAL IN DEN SINN “ 
(“Do you ever now remember ’’) 
Op. 103, No. 7 


Each of these songs Is published In two editions. for High Volce and Low Voice, 
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COMPOSITIONS BY 


ERNEST BLOCH 


L’ABRI. Words by Beatrix Rodes. 
English version by Sigmund Spaeth. 
Medium 















The Waning 


Beatrix Rodös Le Declin 









Ernest Bloch 














LA VAGABONDE. Words by Beatrix 
Rodes. English version by Sigmund 
Spaeth. Medium 






















































INVOCATION. Words by Beatrix 
Rod&s. English version by Sigmund 
Spaeth. Medium 





























In the shad-ow-y or - - chard, hemmed in be. 
Dans le ver-ger pal - si - - ble, bor - dd la- 


























THE WANING (Le declin). Words by 
Beatrix Rodes. English version by 
Sigmund Spaeth. Medium 






























































by the as - pens’ shiv-'ring leaves of gold-en brown, 
de peu - pli - ers aux fris-son- nan - tes feuil-les d’or, 


In these art songs, Mr. Bloch develops, along 
the fine lines of Beatrix Rod&s’ poems, that 
sincerity of passion, that wonderful dramatie 
intensity and fervor of utterance that his sym- 
phonic compositions display to such a degree. 
They are thoroughly vocal and open up vistas 
of new expressive beauty to the singer. 
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SYMPHONY ORCHESTRA 


Ernest Bloch has an absolute command of the rich, varied and colorful palette of the modernist orchestra, 
and aside from a gift for expressive and artistic use of his tonal medium, he has the spirit of inspiration, 
the inner illumination of the creative idea without which a knowledge of the letter of technical control 
availeth nothing. 
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